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□ Hadnagy ur pucolta a cipőmet...
□ □□□

AZ ÚJSÁG MÁRCIUS 16-1KI SZÁMÁBÓL.

AZ esős, sáros, forgalmas Er- 
zsébet-körutnak ma reggel 

óta szenzációja van. Kora reggel 
négy katonatiszt jelent meg, 
kettő az Erzsébet-körut 3. számú 
ház előtt, kettő meg a Meteor­
szálló előtt ütött tanyát, mind­
egyik maga elé rakott .'egy va­
donatúj ládikát, amelyben cipő­
tisztító eszközök, fénymázak, ke­
fék és fényesítő rongyok voltak; 
az összecsukható strand széke­
ket felállították és azzal meg­
kezdték munkájukat: a cipőpu- 
culást. Persze egy percbe sem 
tellett s máris tekintélyes enaber- 
gyürii vette körül őket, különö­
sen a hármas számú ház előtt 
pucolókat, mert ezek a cipőtisz­
tító katonatisztek fekete tiszti 
sapkában, fekete szalonnadrágban 
láttak hozzá az uj mesterséghez. 
Reggeltől estig valósággal ostro- 
motlák a cipőtisztítókat a kiván­
csiak. Hamarosan hire ment, hogy 
intelligens emberek, . akik — nem 
tudtak álláshoz jutni és mert meg 

I .a-. élhetésüket biztosítani akarták,
cipőtisztítóknak álltak be. A fe­
kete tiszti sapkás eipőpucelók 
azonban a délutáni órákban .abba 
hagyták a munkát s erre még fo­
kozottabb érdeklődés nyilvánult 
meg a szemközti oldalon dolgozó 
katonatisztek iránt.

Délután félhat órakor sikerült 
áttörnöm a kiváncsiak gyűrűjét, 
legalább százötven ember 'tolon­
gott egymás hátán. Egy kövér 
ur cipőjét tisztította az egyik 
tiszt, a másik pedig egy barna­
betétes női lakkcipő-pár fényesi- 
tésén fáradozott.- Szerettem vol­
na titokban tartani, hogy újság­
író érdeklődik a tiszti eipőpueo- 
lók iránt, de egy pincér ösmerő- 
söm hangos szóval elárulta, hogy 
újságíró van jelen. Az egyik tiszt, 
egy fiatal, bajusztalan, szőke- 
hajú ember, mosolyogva " invitált 
a ládikájához g a meghívás for­
májául kecsesen felemelte va­
donatúj fényesitőkeféjét. Világos­
barna tiszti blúz, szürke briesesz, 
fekete bőrbokavédő volt rajta. 
Sapkáján rajta voltak a tüzér- 
gombok, blúzáról azonban lefej­
tette a csillagot. Most Reehnitz 
divatkereskedő bezárt boltja előtt 
üötte lel tanyáját kartársával 
együtt, aki szintén elvágta zub­
bonyáról a csillagot és hogy el­
kerülje a feltűnést, bakasapkát 
tett a fejére; A mellén « sebesü­
lési érem, mig a másik tiszt <>ti-

hon hagyta kitüntetéseit, elmon­
dása szerint, a kis- és nagyezüs­
töt, a Károly-csapatkeresztet és 

„ a sebesülési érmet.
Jobblábamat rátettem a ladiké­

ra s megkezdődött a pucolás és 
az intervju. Megvallom én vol­
tam lámpalázban, nem a hadnagy 
ur, aki mosolyogva kezdett hozzá 
a cipőtisztításhoz. Körülöttem 
száznál több -ember nyújtotta elő­
re a fejét, tolták, nyomták, két- 
szer-háromszor azt hittem, hogy á 
pucoló hadnagy úrral és öasaes 
rekvizit umaival együtt feldönte­
nek.

— Elmondaná a hadnagy ur, — 
kezdtem— hogy miként határoz­
ta el magát a cipőtisztításra t 

Jaj ne tessék írni rólunk; — 
válaszolja — titokban szerettük 
volna csinálni az egészet, de két 
másik kollégánk vörösesikog pan-, 
tallóban,. fekete tisztisapkában 
jött ki a standra és ezzel készen 
volt a feltűnés. Hiszen annyi em­
ber tolong itt reggel óta körü­
löttünk, hogy nekik köszönhetjük 
majd, ha mindenki csak nézni fog 
és senki sem jut közel hozainje, 
hogy megpucolhassuk a "cipőjét.

— Úgy történt kérem, hogy 
november harmadikén leszereltem 
és visszamentem a Schliek-Xiehol- * 
son-gyárba, ahol mérnök voltam. 
Dolgoztam tovább, mintha mi 
sem történt volna, december vé- 
gén azonban felmondtak nekem 
és több tisztviselőnek is azzal, 
hogy a háborús ipar megszűnése, 
•valamint "a csökkent munkaalka­
lom és anyaghiány miatt további 
működésünktől, élénk sajnálatuk­
ra, el kell tekintenünk. Január 
31-én kiléptünk megkaptuk vég­
kielégítésünket s azóta igyekez­
tem állást szerezni.

A hadnagy ur most sárkefét 
vesz elő s előbb a jobbcipőt, majd 
a halcipőt szabadítja meg a. rá­
tapadt sártól. Egy-két embert 
nisszultét környékez a folytonos 
tolongásban, de a hadnagy ur 
most már megereszti a beszédet.

— ...Elmentem az Alkalma­
zott Mérnökök Egyesületébe és 
jelentkeztem munkára. Azt mon­
dották, hogy előjegyzésbe vesz­
nek és mihelyt megfelelő munka­
alkalom kínálkozik, rögtön értesí­
teni fognak. Csakhogy rajtam kí­
vül, mint megtudtam, még hat­
ezer mérnök van alkalmazás nél­
kül s bizony várhatnék -évekig, 
talán életein végéig is, mig újból 
munkához juthatok, mérnöki mun 
kához. Hiszen eleget tanultam. 
A Hulyovszky-uteai főreáliskolá­
ban érettségiztem. * 7. száma 
hegyi ágyusezrednél voltam had­
nagy, sok frontot megjártam és 
édesanyámról is nekem kell gon­
doskodnom.

Ekkor közbeszól a másik “saak- 
társ”, egy szimpatikus arcú had­
nagy, aki úgy látszik belefárad­
hatott a szokatlan munkába;

— Én meg a Teudloff és Dietl- 
rieh gépgyárnál voltam mérnök 
és négy évig voltam a fronton.

— Voltunk egy páran, mérnö­
kök, — folytatja az én hadna­
gyom, mialatt befejte a eipőmáz- 
aa| való hekenését ée mosolygó 
tükröket esah ki a keféje alól — 
akik elhatároztuk, hogy foglalko­
zás nélkül nem maradunk. Nem 
szégyenlünk semmiféle munkát és 
mert a munka nem szégyen, hát 
választottuk azt .amit eddig a 
legalaesonyitőbbnak .hittek az 
emberek. Elfogyott az"1600 koro­
na is. amit leszerelési illetékül 
kaptunk. Élnünk kellett, fogkl-

A világ legjobb értékpapírja, 

a legkedvezőbb üzleti befektetés

A 6Y0ZQJH SZABADSÁG KÖLCSÖN.

hozást a mederünkben nem talál­
hattunk s igy a cipőtisztításban 

„ állapodtunk meg. Kétszázötven 
koronáért vettünk szerszámládát, 
ülőkét, tisztítószereket, keféket, 
elmentünk 12-én az elöljáróságra 
és engedélyt váltottunk a cipő­
tisztításra.

— »eleszoktak a pucolásbsf 
— Vagy két hétig álltunk a 

****** WíoMéren a bolgár pit-
eoló előtt s tanulmányoztuk, ho­
gyan fényesíti a cipőket. Azt hi­
szem, elég jó! tanulmányoztuk. 
Ezzel rámutat a cipőmre, amely 
már tükörfényes. Megkérdezem 
a hadnagy urat, hogy az első nap 
eredményével meg vsn-e eléged­
ve és mennyit fizetnek az embe 
fék a cipő porolásáért.

Kérem mi nem dolgosunk 
taksa szerint. Mindenki annyit 
ad, amennyi neki tetszik. .Vekéin 
egy ur. tíz koronát adott, de „ 
kollégám többet keresett. Valaki 
ötven koronát fizetett a cipőtisz­
tításéért.

— Meddig szándékozik cipőt 
pucolni f

— Ameddig álláshoz nem ju­
tok. Kérem, nem szégyen ez. Igaz. 
bogy reggel, amikor kijöttem a 
ládámmal aa utcára, kissé égett 
at arcom, nem ugyan a szégyen 
miatt, hanem, mert íme idáig ju­
tottam, de ezt is a háború okozta. 
Mi szellemi munkások dem restc- 
lünk semmiféle munkát, a még 
oly megalázó munkát sem, ha az 
tisztességes kenyeret ad. S ma 
március 15-én, a szabadság, haj­
nalán, a munka megbecsülései 
látom abban, hogy cipőpucoló 
lettem.

E szavaknál látom, hogy reme? 
az area, hogy a szivéből ítészé!. 
Kifogódon vagyok, mivel jutal­
mazzam a cipőpucoló hadnagy 
urat. Egy tiakoronást nyomok a 
jobbkezébe, mialatt kezét megszo­
rítom bucsuzásul. A hadnagy ur, 
aki kért, hogy ne "áruljam el * 
nevét, egy szürke kartont nyúj­
tott át eszel a felírással: 

Viszontlátásra - Fejmnnkáa. 
Igyekszem kijutni az ember» 

gyűrűből, kétszáz ember áHja el 
utamat, egészen a gyalogjáró 
széléig és mire kijutottam a ret­
tenetes tolongásból, szomorúan 
láttam, hogy a tükörfényesre pu­
colt cipőmet a tolongásban sáros­
ra tiporták.
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A RIBISZKE.

IJESZTŐ és csekély személyem­
re feltétlenül a patologikus 

éset benyomását teszi, ahogy kü­
lönösen a törvényes koron alul 
levő fiatal Írók szép nőket leírnak. 
Elvégre megbocsátható, a költő­
nek, ha a szive vérével és az agy a 
velejével fest meg egy alakot, de 
mióta a* emberi idegrendszer, be­
tegségeinek ismerete úgyszólván 
egyetlen müveit család asztalára»

tudni, miért. De mi nevetni fo­
gunk, mert mi tudjuk.

Szóval jól ment Ribiszkének. 
Még azok is szerették, akik nem 
vitték fölhajtott fedelű fiakker- 
í>en vacsorázni, mert maga volt 
n vidámság, a csapongó jókedv, 
a rugdaló«Izó életöröm. Tele volt 
csirkefogó-allűrökkel. Kis fiukat 
elpáholt az utcán s képes volt 
egy-egy kis «mrzit lábos után ki-egvetlen művelt csaiau .....................y — ,---- .

hiányzik, sok ifjú tehetség ;vágtatni a X áros igeiig, ha az 
. ÓT ,»........ .h* bosrv utána kiáltott valamit, csakhogykeveredik ahba a gyanúba, hogy 
férfiúi idegéletét a kéxiratpapi- 
ron éli. '-Ez magánügy lévén, a 
ra vasasabb olvasót a civilizált un- 
«lor egy nemével tölti el. a pazi- 
kopatológua érdeklődését pedig 
nagy mértékben fölkelti.

A nőnek tehát, akiről itt szó 
lesz, nem reszkettek kéjesen az 
orreimpái, nem vonaglott érzéki- 
leg a szájaszéle. s szemében nem 
viliódzott ama macskásán révede­
ző. zöldes szürke fény, mely oly­
annyira jellemzi a “nouvelle vo- 
lupté” szenvedélyes - keresőjét.

A Ribiszke régimikli kis kövér 
nő volt, egyszerit szép. Okos, ta­
lán túlságosan kicsi, mondhat­
nám: malacvsau apró szeme volt. 
az area kerek és egészséges, szája 
rendes, orra rendes, fogai épek. 
A Ribiszke az éuekhangjából élt. 
még pedig többedmagával. mert 
ha egyedül énekelt volna, ebből 
nem tudott volna megélni. Össze­
álltak tehát többen, e-upa ilyen 
Ribiszkék és minden este együtt 
énekeltek. A színháznál, ahol saer- 
ződve voltak, ezt női karnak hív­
ták, de ők tudták, hogy ez nem 
női kar, hanem ez az, hogy egy 
jóhangu hölgy énekel és ők, a töb 
biek úgy ahogy vele tartanak.

Hiába kerülgetném, előbb-utóbb 
úgyis ki kellene vele rukkolni, 
hát essünk túl rajta: a. Ribiszke 
festett életű nő volt. Élete már 
kora ifjúságában fölfealett, » ak­
kor nyerte az Erzsébet név he­
lyébe a Ribiszke nevet, mely azóta 
rajta is ragadt. Kifejező név volt: 
Erzsébet piros volt és teli, mo- 
Bolygó*, zamstoe és kiesik*. A 
Kz in pádon mindig, utolsónak ál-
«... ____t____A »«It a lairlr lOAnh

utána kiáltott valamit, csakhogy 
meghúzhassa a fülét.

Egy este. mikor a színházban 
“Pörtschach gyöngyét” adták s 
Ribiszke ismét utolsónak állott be 
a gyopárszedő leányok karába, 
két jól öltözött ur jelent meg n 
prosezénium páholyban. Az egyik 
aki még jobban volt öltözve, mint 
a másik, azonnal gukkerezni 
kezdte Ribiszkét. Ribiszke rámo- 
solygott, s az ügy ezzel el volt 
intézve# Kissé túlzók, mert az 
ügy már akkor el volt intézve, 
mikor a jól öltözött ur a Kukker­
hez nyúlt, de tartozom Ribiszké­
nek annyi l»>vagiassággal, hogy a 
konstatál ás előtt megvárjam az 
ö belegyezését is.

— Ah! — suttogta diszkréten 
a jobban öltözött a jót ültü*»tt- 
nek. — Tehát ez a Ribiszke!

— Ez!
A jobban öltözött jól belené- 

zc'tt a Ribiszkébe s olyan mosoly- 
Ival, oly finom voimlban nyitotta 
lii * száját, mintim azt akarta 
volna mondani: “Ez a kis angyal 
a pajkos báj elragadó inkarná­
ciója.1' De nem volt francia, ha­
nem pesti, tehát csak éri mondta:

— Jó bőr.
A másik intett:
— Jő.
— Megvan! — suttogott a Kuk­

keren. — Kz az, amit keresek! 
Ezzel a kis leánynyal fogok el­
utazni Abbáziába. Holnapután 
kezdődik a szabadságom. Hetek 
óta keresek valami vidám kis 
nőt, aki erre az útra elkísérjen... 
de most megvan!

Jött a finálé. A kóristák úgy 
ordítottak, mintha fizették volna

A páholyon asszony »liszkrcten 
nyitott be: ■

— Ő nagysága azt üzeni, hogy
igen.

11.

Julius elsején a fiumei gyors­
vonatban ültek. A nagy mozdony 

■ felszáguldott velük a Kársát tete­
jére s ők a kopasz hegyeket néz­
ték.

— Itt nincs fü — mondta ke­
vés tudományos készültséggel a 
Ribiszke, — mert nagyon fuj a 
szél.

_ l'gy van, — mondta az elő-,
kelő Stern és egy koronát adott 
a kalauznak. Azzal odaugrott a 

“Ribiszke mellé és megfogta az 
orrát.

— Olyan orrod van — jegyezte 
meg — mint egy gomb.

Ribiszke eltolta magától;.
—- Pardon. Ne szorítsd az orro­

mat.
— Miért ne! — kérdezte Stern.

— Az orrod olyan, mint egy 
gomb és ha a télikabátom itt 
volna, rá ás gombolhatnám.

— Kz nagyon buta. — mondta 
Ribiszke. -

Igent — kérdé az ifjú és 
1 meg akarta csókolni a Ribiszkét.

De a lány -.dühbe jött. 
j — Maradhasson!

— lrgvan. ugyan! ne add a 
bankot. Légy víg, te kis csirke­
fogó

Ribiszke félrehúzta a száját:
— Én nem tudom, — mondta

— mi ütött magába. Bibiig olyan 
finom volt, mint egy buta em­
ber. Most egyik csúnya szót a 
másik után mondja. És mért nem 
vesd föl a kabátját. Még bejön 
valaki és mii gondol, ha ingujj­
ban látja!

Az ifjú nagyot nézett.
—' De édesem — -szólt — csak 

nem fogsz itt nagyúri kívánal­
makkal föllépni! Hiszen mulatni 
megyünk, kirúgni a hámból, ne- 
veletlenkedni, viháneolni! |

— Viháneolni t
— Azt. Azért hoztalak magam­

mal. hogy vidáman éljünk!
És torkaszakadtából kezdte 

énekelni a “Csípd meg bogár” 
kezdetű magyar népdalt, mely

színpadon mindig, utoisonaz a»- őket érte, pedig azt igazán nem 
lotMMiorban. Ő volt a legkisebb lehet fizetésnek nevezni, ami.
,ou ,, ^.c _inv kai>tak Ribiszke a sor sxeleu ál- Kt-tuviu wo«« ’ ---- *nemes apród, epresri . ^ i„tts vonzalma jeléül a két jól egész télen át aludt a lelkében, 
raeztnö, öltUttl^ énekelte, a többivel, A Ribiszke lehajtotta a fejét.
1,u’»k*sTiutta Ribiszke^mindig hogy: “Meny hát, menj hát, menj Fiúméig egy szót sem szolt. Mi 
I Ilit. ».ki n.riloit . hit," m,»j. -~i. “‘•H kor «egSiU. W«
í„»h » Profim» UkO-” - * —1 ..»O, M.
náhotvba nézni, ami oly közel van függöny.
• színpadhoz, hogy néhán^ MÓt^áltott a pábdyos “s'miutin Stern felvilágosította,
már szemtelenseg^ A profén,um ***£«* könnyed fő- hogy vannak ennél sokkal hal-
plhoiykok V» o u . heitíwU űdviftöite » nézátlren sutpubb te»gei*lt w. baeét hail-<k" iJSfníL LTS-dL i-r-,i.. .kik „„,«1. „mill, ftp» kUllftk.
szeret w voltak, mm* . háimosolvlval köszöntek neki — Oda menjünk, az orrara —
érzékkel 1 ltett a vissza‘s közben ezt mormogták: mondta az ifjú — és lógassuk ki
«agára, hanem gondoMneltritt a ^ magad.” Aztán ha- a lábunkat a viz fölé.
«álogháeba, hogy m g előkelőséggel simította vé- — Hogyne! — mondta Ribisz-
moly. A iig Rav Rimmal mosott, brillan- ke. - Ennyi ember előtt. Otthon
ama M MÓ nal fényezett haját, mondván; nem bánom, ha hecceltink, de
meg, wir«» me«-- ------ Ä _ Igen> ah, igen! Elég volt a

fesaes nagyvilági életből, a foly­
tonos bókokból, finomkodások­
ból, udvariaskodásokból, a sok 
formából és unalomból. Egy hó-

kül adu meg a hatvan koronát, 
g amely oka lett annak, hogy Ri­
biszke pénzzavar esetén mindig 
a füléhez nyúlt HaekeliaU bará-
tflím méltányolni fogják Ribissk# w —?—:— . . e
utódjainál est a mozdulatot, nmly napig szabad leszek, mint a ma-
üív irvakori volt, hogy fölvétet- dár és vígan fogok élni ezzel a 
oly gyMon vww __ Ah. milyen jó

most elegánsan kell viselnünk 
magunkat. Az kell, hogy az em­
berek azt higyjék, hogy éti egy 
grófné vagyok.

És finoman, kecsesen ült le a 
többiek közé, nagyon diskréten 
beszélt és úgy viselkedett, mint• ,» hn„v «Kivétet- dár és vígan fogok eini ezzei a neszeit es uS, **^“^*7 ........

“v -y 'n -..ff. reflex- kis csirkefogóval. Ah, milyen jó egy kis grófné, mert törvény az,
te ̂ r°A°1Ribiszke fia, less neveküennek, ssabadszáju- hogy grófnésan viselkedni az tud
mozgások köze. A wni«zm^ ^ ingujjban ebédelni, pi- legjobban, aki csak egyszer egy
TmZrtik“ . ..Ä; ki- »ftú« é».k«l»i.;. «*» gróf»« 6. Így minden fi-

nowságát árra az egy alkalomra 
tartogatja, inig az igazi grófné 
néha elunja a gróf 11 óságot és 
olyankor ribiszkésen viseli ma­
gát egy kicsit.

Stern urban elhint a vér.
— Grófné?' — kiáltotta. — De 

hiszen akkor én be vagyok sava­
nyítva. Nem azért hoztam és 
«magpmroal egy kis csirkefog. 
hogy egy grófné üljön mellett« ' 
llát újra kezdjem azt, amit a té­
len úgy meguntam ? Most megint 
finom, udvarias és unalmas le­
gyek ? Soha!

De Ribiszke most már grófné 
volt, még pedig esökönyo&en. 
Halkan mondta:

— Elég volt a káiikátíból a t«‘- 
len. Most egy előkelő úrral uta­
zom és meglássa, olyan előkelő 
leszek, hogy élvezet lesz .nézni. 
Meglátja, milyen merev leszek 
a table d "boténál és milyen fi­
nom, müveit dolgokról fogunk 
beszélni. Maga irodalomról fog 
velem csevegni és elmondja az uj 
képek tartalmát a tárlatról. És 
nem' fogunk bort inni és sokat 
fogunk sétálni...

Az ifjú a fejéhez kapott:
— Mit Micsoda!
— Az emberek azt fogják mon­

dani: "ez itt egy unalmas nő.” 
Ez a spanyol frizura is utoljára 
volt ma rajtam. Holnaptól- kezd­
ve egyszerű polgári fejem lesz... 
és nem akarok tetszeni senkinek 
...és ne mondja senki, hogy jó 
bőr vagyok. .. és ne Írjanak ne­
kem leveleket a katonatisztek... 
mert ebből elég volt a télen.

Tapsolt, ugv örült ennek a gon- 
ilolatnak. De* elszégyelte magát 
és finoman mondta:

— Pardon, hogy tapsoltam. 
Szégyenkezve dugta el p fejét. 
— Óh jaj! — nyögött Stern. 

—- X'alóhan be vagyok savanyít­
va ezzel a növel. X'ége a mulat­
ságomnak! Hát miért vagy te a 
Ribiszke? Nem azért, hogy rúgd 
a port. angyal? Nem azért.* hogy 
az. úri nők bosszankodjanak raj­
tad? Nem azért, hogv- pezsgőt 
igyál és a fejed tetején táncolj 
és a “grand éear“-t csináljad, 
amit ti úgy hívtok, hog.v “sjmr- 
ga"? Hát hol maradnak a jó 
zsidó viccek, amiket én neked el 
akartam mondani és hol marad 
az, hogy mi ketten beesipve fo­
gunk régigrohoghi a tengerpar­
ton... te valami nagy tollas ka­
lappal a fejeden, pici lábad a 
bakra téve, én meg az öledben, 
keresztbe... hejehnja... hopp, 
hopp!

Csöndesen mondta Ribiszke:
— Fenét.

Ezen már nem lehetett segíte­
ni. A Ribiszke gyógyíthatatlan 
arisztokratitiszbe esett, illeragynl- 
ladást kapott. Ez a Jóleső magyar 
fene volt az utolsó fellobbanása 
a téli életnek. 8 ezzel vége is volt. 
A Ribiszke belerészegedett a fi­
nomságba és a rendezett pénzvi­
szonyokba s most egyszerre, elemi 
erővel tört ki belőle az a nagy 
honvágy a bourgeois élet iránt, 
amit a ribiszkék itthon éreznek. 
Most volt pénz, Abbázia, ékszer, 
jó ruha, finom Stern ur, most 
megengedhette magának azt a 
luxust, hogy grófné legyen, ami

(Folytatás a 4. oldalon.)

IRTA: MOLNÁR FERENC.
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OTT V'KKSZIK a tágas, szik­
rázó fövénynyel behintett,

L A for uáju virágágyaktól n 
latos udvar kellő közepeit, a mint 
az aratók a sárga kalászuktól rin­
gó mezőről felszedtek es aktja az 
ntszélen szomorkodó rezgő nyár­
fák fehér ágaiból a saráglyaágyot 
— neon, 'a nyugalom, az örök pi­
henés ágyát, a rögtöiiös ijedtség 
remegő kezeivel összetákolták.

Hatalmas, daliás permet, ke­
mény. szigorú, majdnem kérlel­
hetetlen are. Borotvált, szeles ál­
lá n a férfi rendíthetetlen “így 
akarom" energiája. Finom, ne­
mes metszésii ajkán a maga-ma­
gát legyőzött vágy szomorú gutty 
járnik az a szájsarkok felé hir­
telen lefutó vonása, melyről a 
dölyf elbizakodottságát, olvashat­
ná le az, a ki nem ismeri a le­
mondás büszkeségét. Hatalmas, a 
vorhenyesbe játszó, egy-két feliér 
száltól még esak szőkébb bajusza 
szarmata származásával sajátsá­
gos ellentmondásban vau az egész 
are férfias karakterét megadó e- 
gyenes római orral: a lengyel-ma­
gyar vérkeverés dísze a kettő.

Magas, a szemöldökök fölött 
$>rv>nz-sztnü, följebb hófehér hom­
lokát éles vonalban határolja a 
katonásan nyírott, szürkülő, erős 
haj. Ott, a hol legsűrűbb, a hol 
legerősebb, ott a halántékok kö­
rül, ott tátong a perzselt szélű, 
fekete nyilasit, vörös sötétségbe 
iiívlyedö seb: kis kapuja a soká­
ig késett, végre erőszakkal meg­
hívott nagy vendégnek, a halál­
nak. És mikor a hirtelen betop­
pant hatalmas vendégtől megré­
mült lélek az utoljára felpillantó 
szem végső tekintetének fényében 
vissza repült a nagy mindenség- 
be. raegrezzent szárnyai gyors 
csapkodása közben mintha elfe­
ledte volna becsukni maga mö­
gött ijedt menekvésének tágra 
nyílt ajtaját: azokat a rémes üres­
ségtől meredt, kitágult pupillája 
szemeket.

Egyszerre rémitő sikoltás, éles, 
rekedt panasza hallgattatja el a 
holttest körül zsibbongó tömeg 
moraját; az az éles, rekedt pa­
nasz, mit a tolikerekében gyö­
nyörködő. büszke nyugalmából 
hirtelen fölvert páva taszít ki 
szürke torkán. És nehézkesen him- 
bálódzó, vas-kos lépésekkel leá­
nyos díszben cicomázott éltes asz- 
szony botorkált az üveges gang- 
ból a halott felé.

_ Leó! Leó! rikitja rémesen 
és nehéz testével, kövér kezeit 
lihegő, zsíros mellére szorítva, 
kiáltó szinii, vonagló halommá 
olvad össze az élettelen férfi lá­
bainál.

A tömeg kelletlenül vonul hát­
ra: egy fekete pofaszakállu, ősz­
be csavarodott üstökű, ünnepé­
lyes tartásu városi szenátor, a ki 
időközben három-négy gyorsfu­
tárt menesztett orvosok után. 
mély basszus hangon dörmögi 
szomszédja fülébe:

— Kiabálhatja már, iiog£ Leó> 
Leó! — nem kelti fel azt már so­
ha! Öreg-asszony - feleség, deli 
ulánas->föhadnagy férj: halál az 
mindenképen. Pénzen akarta ven­
ni az egyik, a mit pénzért nem 
adhatott a másik: a szerelmet. 
Mig végre belátta az eladó, hogy

a pénz, ha lommal legyen húr, 
nem boldogság. És pult — vege 
volt !

Helyeslő fvjbólintással felel a 
szomszéd, a nyurga, éhesszemii 
városi imok. Szégyenkezve sző­
rit ja kabátja zsebében az újság- 
lapot, melynek apró hirdetései­
ben épen tizedszer küldött né­
hány ezer forintos hozományával 
rendelkező bármely korú höl­
gyeknek "'házasság nincs kizár­
va" biztatással szerelmes üzene­
tet.

Hej! Sztolisics Döme. nemes 
Vajas városának mély basszusban 
menydörgö derék .szenátora, sok, 
sok esztendővel ezelőtt, a mikor 
még a Dunára levezető sikátoron 
épült gimnázium dalárdájának 
büszke bombardója voltál, más­
kép láttad te akkor ezt a csen­
des, néma halottat! Tuporzékoló 
paripán ült akkor, fején délce­
gen félrecsapva az aranvzsinóros 
lengyel sapka! Széles karit volt 
a kezében, villogó lel késül tség a 
szemében, a mikor at. iskola si­
kátorába nyíló szomszéd utcák­
ból kisdiákoktés inasok sikougó 
cljcnei között a nagyobb diákok 
éretlen hangú karából átallott a 
feldörögni a te, akkor is hatal­
mas basszusodat :

‘•Megbiinhödte már e nép
A múltat s jövendőt!”

És a szurtosan lobogó fáklyák 
egyszerre csak bevilágították a 
sötét sikátort és rajzoltak sürü 
■tömegekben a lelkes ifjak, levert 
kétfejű sasok és szétvert fekete- 
sár»» őrbódék darabjainak tro- 
feumaival a kezükben. Iiegelül a 
derék rác fin, Sztolisics Döme, a 
mint magasra emel egy nagy 
pléhtáblát, ‘' Kazinczy-tér" felirá- 
sut, hogy azt az ódon gimnázium 
sarkára szegezze, melyeit szegle­
tes gót betűkkel ott gúnyolódik 
a gonosz idők kihívó felírása, 
hogy: “Schul-Platz”. És Sztoli- 
sies Döme, kinek szivében az a 
kopasz fejebnbjára szelíden rási- 
mitott hajn, német nevű profesz- 
szor a legvakméröbb hazaszeretet 
lángját szította fel, Sztolisics Dö­
me keble lelkesiiltségében nem 
látta, hogy a fényes ruhájú fö- 
hadnagj- mögött bozontos szőrű 
lovakon, magasan felnyúló dzsi­
dáikkal ott leselkedik támadásra 
készen két század szarmata vitéz: 
nyomott orm, széles, vörös ké­
pű, irgalmat nem ismerő kato­
nák, valahonnan a Dnyeszter vidé­
kéről, a kik csak parancs-szóra 
várnak, hogy neki rogtassanak 
annak az ijjongó-vijjottgó soka­
ságnak. akinek az olasz csata- 
sikok vereségei nyilván elvették 
az eszét.

Éljen a haza dörgi Sztolisics 
Döme magasra emelve az uj utca­
tábláját. Éljen, éljen, hangzik 
ezerszeresen, mig a pajkos lélke- 
siiltség egy-két utca-gyerekkel 
sárpogácsákat gjurat, hogy a kö­
vetkező percben nyirkos zuha- 

—nfissal hulljanak a dühös ulánu- 
sok «tekéire.

Hej Sztolisics Döme, városi sze­
nátor urj. — nagy veszedelemben 
is voltál te akkor, a mbit azzal 
a táblával .előrehaladtál, létrára 
másztál, lefejtetted a “Schul- 
Platz”-ot és oda szögezted a ré-

ln.gvg; időknek tlj dicsőségét 
•' Kazinczy-tér. ”

Ilit akkor ez a szegény bűnös 
itt. a rezgő nyárfák fehér ágai­
nak ravatalán, azt tataija mon­
dani : Habt Acht! Attaque in 
Galopp, vorwärts mars!... hej 
akkor Sztolisics Döme városi ta­
nácsos ur száguldó paripák vas­
i-atkái alatt adja ki ifjú, form, 
lángoló lelkét. ..

De a főhadnagy, Leó von 
Szamhorszky. sápadt nyugalom­
mal és mégis lelkes pillantással 
engedte vonulni a tömeget ; és 
amikor egy bolondos fitt éppen 
felé célzott a sárga gombóccal, 
hirtelen mellé ugrott, felemelte 
a fülénél fogva és mintha az édes . 
apja volna, olyan" szeretettel 
ütött vagy kettőt az iillepére.- 

Pedig milyen gyilkos vágv- 
gyal ragyogtak mögötte- a dzsi­
dák hegyes vasai!

Fel is szegezték a táblát, tisz-. 
telet érc el is énekelték a Szozl- 
tot. és inár esak a szomszéd ut­
cákból hallatszott egv másik nó­
ta. híixzautóbb sokkal, ijesztőbb 
sokkal:

Majd hoz Kossuth tisztát 
Tiirf Pista meg puskát ~ 
Éljen Garibaldi!

...amikor hirtelen Iramodással, 
dühös szitkok között robog elé a 
vágott képű major és dühtől ki- 
bugygyant szemeivel gy ülulköd- 
ve tekint a főhadnagy arcába, 
aki talán a Szózat megszentelt 
verseit ismételgette magában, 
amint gyermekkorában szokta, 
édes anyja, Galícia rideg ‘földjé­
ben pihenő éiles anyja ölében.

— Warum lassen Sie nicht at- 
taquirent — kérdi dühösen a vá­
gott képű.
— Es hind ja Kinder — válaszol 
nyugodtan ez.

— M-miauff — onlit rekedten 
a major s maga után vezényli a 
halálsápadt ra vált főhadnagyot 
utanúsaival, hogy szörnyű mé­
szárlást vigyen véghez a gj-ere- 
keken.

Csakhogy a gyerekek addig 
már otthon voltak és Sztolisics 
Döme tanácsos nr a másnapi lec­
ke tanulása közben nem is «ej-, 
tette, hog>- az a néma főhadnagy
— hogj- ez a néma halott, örök­
re letette' vitéz kardját, mintán 
utoljára megsütiintetta a vágott 
képű majornak immáron vágot- 
tabb képén.

És lett belőle csöndes polgár, 
ott, abban a (lunaparti kis város­
kában, »melynek lóherés, fehér 
pártás kamillákkal virágos ud­
vara gimnáziumában annyi de­
rék Stolisiesot neveltek szegény, 
szürke professzorok.

Lett belőle .is szegény, szürke 
ember. Gazdag, kövér özvegy- 
auszony három portás házának 
kis szobácskájábán lakott, félre- 
hnzódva, csendesen. Nem is sej­
tette, hegy gazdag, kövér öxvegy- 
asszonj'oknak is van — vérük, 
mely felforr és áradatával elsö­
pör mindent, ha érzi, hogy a ház 
kis szobájában derék, délceg, fia­
tal... oszlopnyi ember lakik.

És kivált, ha az oszlopnyi ember 
oly tapasztalatlan, mint az isko­
lából kikerült kadét. Világot nem 
ismer, hát még asszonyt! Had-

tt|^rö<l iskolából piszkos rutén fa­
hiba helyőrségre, onnan hint's 
olasz mezőkre, véres menyefftok- 
re„ auajtl meg pályát vesztetten 
három portás nagy ház kis szo­
bácskájába : hát katona iskolából 
ismerje a világot, bérelt csókból 
az asszonyt ?

Pedig hány szép asszony, hány 
szép leány tüzes csókjára, égő 
szenvedélyére, igaz szerelmére 
volna méltó ez a szegény, csen­
des, sziiVke filiszter, aki pedig 
férfin, aki lovag 1

IV hallgatnia, félrevonulnia 
kell! Elzárni szivet, lecsukni sze­
meit ; szegény ördögnek, pályá­
ját eldobott szürke filiszternek 
büszkének kell lennie, nem sza­
bad szeretnie.

Szíttá esi11niesen pipáját, ápol­
ta gonddal két kanári madarát, 
a szomszéd gyerekeknek «sünit 
vízimalmot, ördögmutolát, fara­
gott ka postát és lett a neve: sze­
líd lengyel.

Egyszer aztán nagy beteg lett 
ez a szelíd lengyel, a büszkeség­
nek ez az anakhorétája. Tavaszi 
szellő csalfa szárnyán gyilkoló 
tífusz lopódzott be a vérébe — 
s ott feküdt hosszú heteken, ön­
tudatlanul hagyván viaskodni 
aeélizyait a betegség vasmarká- 
val. Izmai voltak erősebbek, pe­
dig nem óhajtotta. Legyőzte a 
halált.

De hát hogy is ne. mikor olyan 
ápolója volt! Özvegy Hűek Amá­
lia asszony a eóvárkodó kéj ciró­
gató nyájasságával tartogatta 
láztól égő fejét szilaj tűzzel hul­
lámzó 'keblén, álmatlan szemek­
kel leste minden mozdulatát és 
igazította meg inga ujját, ha ha­
ragos. vágást mért hadonázó iz­
mos — ah, milyen izmos!— kar­
jával a vágott képű major felé. 
A mítoszt förtelmes anyának sze­
retőiével igazította meg rajta a 
takarót, ha félig felugorva pá­
rán esőt adott az attaqnera... vá­
gott képű majorok hadserege el­
len.

És amikor egy sápadt fényű 
őszi délutánon, hosszú hetek «nul­
lán bámulva nézett körül, nagy, 
fénj'es, ízléstelen rokoko-bútorza­
ta szobában, hattj'utollas, patyo- 
latvánkosu, selyemtákarós ágyban, 
kénj'elmes. jóleső szelíd csend­
ben tálálta magát. Az orvoeságos 
üvegeknek battériája közt erélyt 
vesztett, langyos tekintettel ke­
reste a jóltevó tündért.

Ott ült az ágya mellett, éjre éji 
virrasztva, sápadtan, feuyyadtáb- 
ban, mint özvegyeége ehő eszten­
dejében és égő tüzű szemeivel fö­
léje hajolva megcsókolta htmlo- 
kát — s a csók sorvasztó ereje 
alatt lihegő hangon szólt:

— Leó, megmentettem ez éle­
tét — az életedetl Megváltotta­
lak a haláltól... hegy magam­
nak megtartsalak... mert szeret­
lek Leó, szeretlek Leó.», meg­
halok érted!
•És lobogó vágygyal «oókelta 

össze a lábadozó kezet, mellét, 
ajkát, haját ...

A beteg meg hagyta! Tudta 
is ő, mi történik vele! Folytatá­
sa-e a hallucináeióknak — vagy 
valóság! Csalt azt tudta, hagy 
jól érzi magát ebben a szelíd, mc-
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Ivg, félhomályos csendben — és 
hagyta az asszonyt ömlengem el- 
lentállás nélkül, ellentmondás 
nélkül.

Igv találta okét az orvos... s 
vitte sebtébe a hirt, hogy Szánt- 
horszky liéó és Hitek Amália je- 
gyesvk.

lettek házasok; mert az ou- 
tudatlanul adott igent sem szabad 
megtagadnia becsületes katoná­
im k.

Nem is tagadta meg. Hiszen ha 
császárnak lehet engedelmesked­
ni becsületből, mért ne egy as­
szonynak — szintén becsületből t

Aztán nem érdemli-e meg? 
Nem ápolta-e, nem mentette-e
inegT Hála. engedelmesség, kö­
rönét : ez lesz ezentúl kötelessé-
*'■Csakhogy az asszonynak sze­
relem kell! Forró, perzselő, nap- 
ról-napra uj kohó tüzében fel­
nyúló szerelem! Ezer apró fogás­
sal akarja felébreszteni, ébren 
tartani ezt a szerelmet. Öltözkö­
dik lányosán, fésiilködik me 
nyeeskésen. liliomtej és kalodont, 
szépség-kenőcs és rózsahajpor
csak úgy csöpög, csak úgy hull 
róla. A kert. az udvar virágágyai 
röhögő kertészek kezei alatt nyíl­
lal átlőtt szivekké, egymásba fü- 
tó.lő L és A hetükké változnak 
át; szerelmi dalt énekel a betaní­
tott stiglie. •“szeretlek, szeret­
lek” hápogja a beszélő papagáj.

És ha korán reggel, mert az 
..ratők után kell járnia, már nincs 
itthon, est hajnalra, mert _a hom­
bárokat kell megvizsgálnia, még 
nincs itthon: felveri a poros utca 
csendjét a Ilimét kereső nőstény­
páva rikító kiáltása: Leó. Leo! 
"Szegén.' Leó pedig fut. menekül 
az émelygős gyönyörök elől; ver-
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Kényt kapál a napszámossal, ver­
senyt kaszál az aratókkal, perle­
kedik a buzakupecekkel. mert ke­
nyerét megakarja érdemelni, mert 
csak igy akarja megérdemelni.

Máskép mert nem lehet — nem 
bírja. Asszonya ölelése börtön, 
asszonya csókja tőr. És aqiig bör­
tönét méregeti, amig a tőr élét 
próbálgatja, gondolkozik: lehet-e 
ölelés, amely menyország, lehet-e 
csók, amely méz?

Egyszer csak azt találja, hogy 
-igen, úgy kell lennie. A szomszé­
dik tanítónő leánya jött haza lá­
togatóba : csupa üdeség, termé­
szet, báj. ízlés és ifjúság. Estén- 
kint feleségénél találja, hébe- 
k’orba ö is elkaphatja egy-két 
szóra. Nézi-nézi, hosszan nézi, né­
zi édesen, nézi szerelmesen és 
ime mellére üt két öklével, hogy 
visszhangzik tőle, mint Botond 
dolábruma alatt az arany kapu és 
mondja:

— Nem lehet, nem szabad!
Pedig hiába, az a lány «nyilván 

megigézte. Buzavirágszin szeme, 
darázs dereka, csilingelő neveté­
st*, pajktts. sejtelem nélkül való­
sága !

Még akkor sem tud semmit, mi­
kor dévaj gonoszsággal rcízsa- 
biuihót ad neki és látja, hogy en­
nek a paraszttá vált katonának 

. hogy megremeg az a nehéz keze 
ennek a könnyű rózsa bimbónak 
a terhe alatt. Nem sejt semmit 
akkor sem. mikor ő nagysága 
gyilkos, fenyegető tekintélyével 

«majd hogy át nem szurja. amiért 
egy alkonvi látogatáskor búcsú­
zénál kezet nyújt az ő férjének!

Mit is olvashatna a néma ka­
tona panaszos nézéséből, a víg 
banalitásokat fecsegő kövér asz- 
szony iisztövér tekintetéből ?

Csak egy este, az utol so este, 
mikor gyors ugrásokkal az utcán 
átfutva hazafelé indult, csak ak­
kor vette észre, hogy a válásnál 
hosszan, nagyon hosszan szorítja 
kezét az a jó bácsi, az a szelíd 
paraszttá lett katona. És ahogy 
most felnézett rá, olyan szomorú, 
olyan nagyon szomorú szeméből 
hirtelen, mint egy kinyilatkozta­
tást, ádáz, forró, kétségbeesett 
és örökre lemondó szerelmet olva­
sott ki.

Melyik lány nem tudja ezt ki­
olvasni?

Lesütötte búzavirágain sze­
mét ; haját, dús szőke haját hom­
lokára szoritott$i s lassan tovább 
lebegve mondta:
_ Jó éjszakát, főhadnagy ur!

_ És utána gondolta: szegén' !
A főhadnagy pedig ott állt és 
nézett utána. Ebben az egy utá­
na-nézésben felvillant előtte egész 
élete: magyar édes anyja, a rideg' 
nevelő intézet, a szigort! kaszád 
nya. az örömtelen garnizónok, a 
népes csatamezők — és Olasz- . 
országra gondolva most értette 
meg az édes olasz költő édes da­
lát. most, amit jaj, hogy akkor 
nem értett:
Ma poi eh’amor di me vr feee

aeeorta
Für i biomii erin’ allot velati 
E‘ lamoroso sgnardo in se rac- 

col to. ..
Értette — és érezte, hogy amit 

most megértett, arról örökre le 
kell mondania.

Anélkül pedig nem érdemes 
élni.-

És ezért feküdt másnap itt a 
rezgő nyárfák fehér ágaiból öst- 
szetákolt saráglya-ágyon, a tá­
gas. szikrázó fövénynyel behin­
tett. L és A formájú virágágyak­
tól illatos udvar közepén: ezért

kellett a hirtelen betoppant ha­
talmas vendégtől megrémült lé­
leknek meyezzent szárnyai gyors 
csapkodása közben elfeledni, hogy 
becsukja maga mögött ijedt me­
nekvésének tágra nyílt ajtaját: 
azokat a rémes ürességtől me­
redt, kitágult pupiliáju szeme­
ket.

Megjött az orvos. Egy tekinte­
tet vetett a sebre s a formátlan 
halomba összeomlott asszonynak 
odaszólt:

— Mindennek vége!
— Leó, Leó, Leó! sík oltott re­

kelt visszhangot keltve az asz- 
szonv, s borzadva mutatott a tág­
ra nyílt szemekre.

Az orvos lehajolt, hogy befog­
ja őket. Hiába, nyitva maradtak.

— Léó, Leó, Leó! — zokogott 
a szerencsétlen néni bér és könves 
kövér ujjaivál iparkodott le­
nyomni azokat a pillákat.

Hiába, nyitva maradtak.
Egyszerre csak mozgás támad _ 

a tömeg közt. Uj kiváncsiak - 
nem. igazi résztvevők jöttek. 
Atyja karján a leány jött, las­
san. szomorúan. Bágyadt mosoly­
gással kösaimte meg Sztolisies 
Dömének, amiért utat nyitott 
neki a halottig. Letérdelt előtte 
és imádkozott, míg az asszony 
dühöngve követelte vissza Leó­
ját. Majd főléje hajolt a leány, 
szelíd ujjaival megérintette azo­
kat a nyakas, merev szemhéja­
kat — és ime. szépen, engedelme­
sen lecsukódtak azok. Talán azon 
a sugáron, mely a leány konyii- 
jének megtört fényéből a pupil­
lák rémes ürességébe világított, 
egy pillanatra visszaszólít a nagy 
mindenséggel egybeolvadt lélek, 
hogy örök nyugalomra esukja be 
ijedt menekvésének tágra nyílt 
ajtaját. --

A CSEHEK MAGYAR HAJÓKAT KÖVETELNEK
(A Pesti Napló március 13-iki számából.)

A Pozsonyban székelő cseh­
szlovák kormány a dunai hajózás 
terén is döntő pozíciót akar sze­
rezni Magyarország ellen. Jól 
tudja, hogy a Duna hajózási esz, 
közök nélkül nem sokat ér és 
ezért erőszakos lépésre határozta 
el magát. A cseh-szlovák kor­
mány állítólag a balkán haderők 
dunai parancsnokának. Troubid- 
ge admirálisnak a megbízásából 
azt a felszólítást intézte a Ma­
gyar Folyam- és Tengerhajózási 
rt. és a Diinagőzhajőzási rt. po­
zsonyi képviselőjéhez, hogy vál­
lalataik nevében létesítsenek bér­
let megái lapodást a cseh-szlovák 
kormánnyal hajózási parkjuk ál-, 
engedése tárgyéban, mert ellen­
kező esetben az entente a cseh­
szlovák kormány rendelkezésére 
egyszerűen rekvirálni fogja ha­
jóikat. Eltökélt szándéka ugyanis 
a cseh szlovák kormánynak, hogy 
az entente főparancsnokságának 
fcoz.zájárulásával a dunai hajó­
zást magyar vizeken is el fogja 
látni és azt kezelésébe veszi. A 
Diinagőzhajózási Társaság állí­
tólag már tárgyalásokba is bo­
csátkozott a eseh-szol vakokkal, 
mig a Magyar Folyam- és Ten­
gerhajózási rt. képviselője egy­
szerűen ad referendum vette a 
dolgot és igazgatósága utján je­
lentést tett az ügyről a kor­
mánynak.

Zerkovitz Emil miniszteri, ta­
nácsos, hajózási kormánybiztos, 
akit ez ügyben megkérdeztünk, 
azt a felvilágosítást adta, hogy a 
magyar kormány csak olyan fel­
szólítással fog érdemben foglal­

kozni. amely illetékes utón, — 
vagyis az entente-hatalmak fegy­
verszüneti bizottsága utjáA érke­
zik a kormányhoz. Egyelőre ilyen 
felszólítás még nem érkezett, de 
ezért már ma is kétségtelen, 
hogy a magyar kormány min­
den rendelkezésére álló eszközzel 
tiltakozni fog minden olyan 
szándék ellen, amely a magyar 
hajózást eseh-szlovik éredekekW 
nek akarná kiszolgáltatni. — A 
belgrádi fegyverszüneti egyez­
mény értelmében az entente szö­
vetséges csapatainak Magyaror­
szág egész területére kiterjedő 
állandó használati joga van ka­
tonai szükségleteinek kielégíté­
sére minden akár közúti, akár 
vasúti, akár hajózási forgalmi 
eszköz tekintetében, legyen ez 
akár az állam, akár egyes állam­
polgárok tulajdona. A magyar 
hajózás jelenleg különben is - a 
legszűkebb keretek közé van szo­
rítva. Délen Baja, északon Ko­
márom a demarkációs vonal, ame­
lyen túl magyar hajók nem köz­
lekedhetnek. Ha már most a szö­

vetségesek katonai szükségleteik 
céljaira ezt a vonalszakaszt is 
igénybe akarják venni, igénybe 
vehetik a magyar hajózást is, 
mely sok ezer embernek ad ke­
nyeret.

Ezzel- szemben a csehek mesz- 
szemenő gazdasági céljaik érde­
kében megakarják vetni lábukat 
a magyar vizeken és még a béke 
megkötése előtt úgy akarnak be- 
ifészkelődni. hogy mire » békét 
megkötöttük és a normális for­
galom megindul, itt már erős po­
zíciójuk legyen. A magyar kor­
mány ezt már jókor számításba 
vette és Garami Ernő kereske­
delemügyi miniszter mintegy két 
hónappal ezelőtt rendeletet bocsá­
tott ki. amely a magyar válla­
latok hajóinak bérbeadása és sze­
mélyzete dolgában kellőképpen 
intfifkedik. Ez a rendelet a ma­
gyar kormánynak teljes intézke­
dési jogot biztosit s a rendelet- 
végrehajtója. a hajózási kor­
mánybiztos kellő figyelemmel 
volt. az eshetőségekre, amelyek­
nek előjeleiként tekinthetjük a

A RIBISZKE
(Folytatás a

alatt ők polgári leányzót érte­
nek.

Stern ur dühében -felorditott: 
— A teremtésit a fejemnek 1 
— Pszt! — mondta szemrehá­

nyók g a Ribiszke — ne kiabál­
jon. Ez nem illik. Mit szólnak az 
emberek? Üljön ide mellém és

2. oldalról.)
mondja el a képek tartalmát. Én 
most nem vagyok színésznő.

És mialatt Stem ur megátkoz­
ván jó ötletét, egy pillanat alatt 
elhatározta magában, hogy a Ri­
biszkét a legközelebbi vonattal 
hazaviszi, boldog büszkeséggel 
tette hozzá:

— Én most privát vagyok.

pozsonyi kis erőlködéseket. A 
Commandement du Danube bu­
dapesti kirendeltségeivel a hajó­
zási kormánybiztos máris beha­
tóan vitatja ezt a kérdést és re­
mélni lehet. hogy a magyar hajó­
zás érdekeit és a nemzet méltó­
ságát súlyosabb sérelem nem 
fogja érni. Bármiként is legyen 
azonban, a magyar kormány leg­
teljesebb erélylvel szembeszáll, 
minden atrocitásra irányuló tö­
rekvéssel.

A hajózási vállalatok igazga­
tóit Zerkovitz Emil kormány­
biztos csütörtökön délelőtt mu­
tatja be Freeman angol korvett 
kapitánynak, aki előtt a vállala­
tok álláspontját és óhajait fog­
ják ismertetni. A hajózási alkal­
mazottak pedig akiknek körében 
a eseh-szlovákoknak ez a meg­
döbbentő törekvése mérhetetlen 
elkeseredést keltett, csütörtökön 
déluán a régi képviselöház ülés­
termében monstre tiltakozó gyű­
lést fognak tartani.

A késő éjeli órákban értesü­
lünk. hogy a dunai hajózás, il­
letve a cseh-szlovák ok idevonat­
kozó aspirációi dolgában kedvező 
fordulat remélhető. A Commen- 
dement du Danube budapesti ki- 
rendeltségének vezetője, Freeman 
angol korvettkapitány, Zerko­
vitz Emil miniszteri tanácsos, ha­
józási kormánybiztossal beható­
tárgyalásokat folytatott, amelyek­
nek nyomán remélhető, hogy » 
kormány ezt a kérdést kedvező 
megoldásra fogja vihetni.

te ...
—i—-1—-
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nők ur mindig csak a polgármester urat ke­
resi a szemivei.

—Nem értem, miről beszél Jéna uram, 
— vonta össze a szemét a mérnök s iz nél­
kül hárította volna el a bizalmaskodást.

— Nem baj no. Úgy kell a. Fiatal em­
bernek jányos apa körül kell settenkedni.

— Én nem settenkedek.
— Dehogy nem. De csak tegye is a te­

kintetes uramöcsém. Szip jány am a Maris­
ka, megírdemli az az orcátlankodást. Csak. 
utána kell vetni a kötelet; ippen ilyen urho 
neveltik azt. Azir járatták ki avval az os­
kolákat, meg Pestet. Nagyra niznek avval, 
tudományos féle emberen alul nem aggvák 
azt. Tanár kell nekik. Vagy megteszi azt 
uramöcsém is, mán hogy mimök. Az is 
valami.

A mérnök mosolygott s nem merte meg­
sérteni a parasztot, akinek a szavazatára 
számítani kell a -választásnál; mert még 
nincs véglegesítve az állasában.

— Emlikezzik a szavamra, hogy én vó- 
tam az, aki legelsöbb felbizgatta, hogy csak 
bele kell vágni.

Hirtelen nagy láma közeledett a fo­
lyosón. Megérkezett a polgármester a tisz-

7
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tikarával. Ilyenkor át szoktak jönni min­
denestől, .egy kis kedélyes fiókgyülésre.

Az öreg lép be elöl, Kotzog Péter, a 
polgármester. Szépen hizlalt, nagy, vastag 
ember, igazi kunsági városfő. Kurta rágott 
bajusza van, de az illik ahoz, aki parti sztok 
közt elnököl, mert annak meg kell rágni 
minden szavát, hog> hiba ne essék benne.

Az urak vegyesek, csizmás polgárok és 
elegáns urfiak vannak köztük. Az az egy bi 
zonyos, hogy az elegáns urfiak a csizmás 
urak fiai, mert ide ugyan be nem teszi a vá­
rosházára a lábát idegen fajzat. Az a nagy 
méreg épen, hogy tanárt, meg bírót nem 
tud termelni a' város, mert hiába teremtet­
ték oda a templom mellé a nagy tégla kol- 
légyiumot, hiába adtak rá annyi donácáót, 
hogy a helybeli születés ingyen járhatja ki, 
még könyvvel is ellátják, nem igen lehet a 
kun fattyuk közt alkalmatos csemetéket ta­
lálni, akik beváljanak az iskolára. Mert 
még ha a szekundázó tanárokkal amúgy 
magyarosan meg is értetné az ember, hogy 
hogy nem akar ez püspök lenni Debrecen­
be, nem megy ez idegenbe, hát ne féltsék 
tíille a kenyerüket, csak eresszék át ezeken 
az osztály karámokon, úgyis itthon ma- 

'rad... De az a baj, hogy a gyerekekkel nem
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lehrt hinii. Egy két esztendőt uiég vsak k:- 
liuziiak valahogy az iskoláim szorítva, de .1 
hogy fHe#il«eredik bennük a jóvév. mind­
járt ott ropják az iskolát, mennek lcgvos- 

* kedni a jányok, meg a lovak körül. így kel­
lett ezt a Héra nevű idegent is szégyen­
szembe mérnöknek •Választani,’mert a II. 
Eekete János fia. akibe eleget bíztak, meg­
szökött az egyetemről és tanító lett. De mán 
ha a maguk fajtájából nem választhatnak 
liivataHnHt, legalább nőt el ént választanak 
és azt Miázasitják. íme, a polgármester 
után már első helyre iil a Hóvá mérnök, 
már szinte ve jenek tekinti magát, bár for­
mális lánykérés még természetesen nem tör­
tént. Mént se vesznek vásárban, hanem jó 
helyről, ahol minden tulajdonságát ki lehet 
tapasztalni. Hát még vöt! Sok tőzeget elé­
getnek addig a kun tűzhelyek alatt, mig 
lánykévés lesz a polgármester házánál. Es­
küvő, az már hamar megy, mert szólás- 
mondás,' hogy “sokára kérd. hamar vedd el 
a jányt”. ' '

— Tetézik-e tudni, polgármester-11 r,.11 1 i 
az újság? — kérdezte Jóna ur. Nem sietve, 
csak mikor már ki-ki jól elhelyezkedett az 
ülőkéjén s már a borát vagy sörét is meg­
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már gyűlnek kifelé az urak s egyszerre ott 
hogvta az asszonyt a bánatával.

‘ — Béni az anyád. — kiáltotta nagy in­
dulattal.— megvan a csápolás?

— Meg.
Bent a nagy teremben már ketten-har- 

man üldögéltek.
— Alászolgája a tekintetes mirnök ur­

nák! — köszönt Jóna ur az ujoii jött ven­
dégnek. A magas, száraz, fekete pödrött haj 
szu fiatal ember hivatalos szárazsággal fo­
gadta a köszöntést s hogy valami szót vés­
sen. azt mondta: •

— No. hat óra elmúlt, níég nincsenek 
itt a polgármester urék ?

—Még nincsenek.
— Egy spriccert.
— Friss sör vau. Friss csapolás.
— Hozzon csak spriccert.
A cigánypincér megvetően nézett az 

urra s elhlllegett.
Jóna ur közelebb húzódott bizalmas­

kodva.
— Szeretem, —- mondta s mutatóujjá­

val kétfelé bökte a kurta fekete hajszát, a 
mely olyan kemény volt. mintha drótból lett 
volna, — szeretem, hogy a tekintetes mér-
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JUTA: CSiEHOV ANTAL.

PETROV lirigtír, az csztergu- 
iviw, kit mát; jó ideje úgy 

ismertek. mint a galaesinszki 
kormányzóság legrészegebb em­
berét, beteg, öreg féleségével a 
kerületi kórházhoz igyekezett.

Körülbelül: harminc; verszt n\ l 
utat kellett tennie, tie az ut oly 
borzaszt)yvolt, hogy még egy ki­
tti no pbstakuesinak is nehézséget 
okozott volna, hát még egy olyan 
btuászáknak, amilyen Petrov Uri­
gor volt. A levegőben . mindenütt 
ahova csak nézett az ember, hó­
felhők lebegtek, úgy hogy nehéz 
volt mexkül«imboztvtűi-, vájjon a 

Sió az égből vagy a földról joii-e ! 
A levegőben táncoló hó miatt 

nem lehetett megkiilőmliöztetni 
seig a mezőt, sem » távírda póz­
nákat. sem az erdőt: mikor pe­
dig szembe kapta Petrovot egy- 
. gv szélroham, meg a lova fölött 
levő görbe-tött sem látta. A kicsi, 
el vénült gebe lassan haladt elő­
re, mert minden erejet arra kel­
lett fordítani, hogy lábait kiliu- 
zogatta a mély hóból. Az eszter­
gál vn- gyorsan szeretett volna 
haladni. Nyugtalanul mozgolódott 
ülésén s a gebét folytonosan 
csapkodta ostorával.

— Ne sírj, öregem - szólt te-
• leségéhez --- légy. esak türelem­
mel 2.1 la Isten segítségével meg­
érkezünk a kórházba, majd el­
múlik... Ivánies Pável cseppe­
ket fog adni. vagy eret \ ág raj­
tad vagv pedig bedörzsöltél va­
lami szesszel. . . Akkor el fog 
múlni fájdalmad. Megteszi Iva- 
nies Pávai. .. Rám fog kiabálni, 
meg fog lökdösni, de megteszi... 
Nagyszerű ember 1 És milyen ba­
rátságos: Isten sokáig éltesse!... 
Mihelvt megérkezünk, kijön la 
kásából és elkezd káromkodni.

Ivánies Pável! Alássau köszön­
jük ! Koesásson meg nekünk, nyo­
morultaknak. Ne átkozzon e! min- . 
két. Háromszorosan megérdemel­
tük, hogy elkergessen és mégsem 
kerget el . . . Segít rajtunk...”

Erre Ivánies Pávai úgy néz 
rám, mintha pofon akarna iitfii 
és Így szól: “Ahelyett, hogy elém 
veted magadat, jobban tetted 
volna, ha nem páiinkázol be és 
megkíméled az öregedet. Egy pár 
pofot megérdemelnél!’’

Erre azt felelem: “Igaz. meg­
érdemelnék egy pár pofpt, igaz... 
I>e azért leboriilok ön előtt sze­
rető atyám! Nagyságos ur! Iga­
zat mondok. .. Istenemre... köp­
jön szerűbe, ha rászedem... mi­
helyt ■ az üregem jobban les:-, 
mindent megteszek, amit csak 
parancsol: Mindent megcsinálok, 
amit óhajt... egy cigaretta to­
kot finom nyírfából.. Sakkfigu­
rát is tudok csztcrgályozni.:.. 
Mindent kedvére fogok tenni! 
Egy krajcárjába se fog, kerülni! 
Egy olyan cigaretta tokért Moszk­
vában négy rubelt kellene fizet­
nie : én egy kopeket sem veszek 
el!” :

Erre mosolyogni fog a dóktól 
és igy szól: ' “.Jó, jó. jó... Élte­
lek... Vsak az a kár. hogy ré­
szeges vagy... " ■*

— Tudok én, öregem, az ilyen 
urakkal bánni. Nincs olyan ur, 
kivel én ne tudnék beszélni. Csak 
udvariasnak kell lennie az em­
bernek... tudod... Csak el ne 
tévesztenék az utat. az Istenért! 
Nézd csak. milyen hófergejeg! 
Hogy táncolnak a liópelyhek... 
Tele vannak a szemeim hóval...

Igy beszélt magában folytono­
san. Önkénytelenül mozgatta 
nyelvét, hogy rossz érzését elűz­
ze. Sokat beszélt, de, még tühh

jelien. A szerencsétlenség hirte­
len érte, nem is sejtette, még ko- 
véshbé gondolta. Sem magához 
térni neih tudott, sem szerencsét­
lenségét nem tudta felfogni. Nyu­
godtan élt eddig, minden á ren­
des kerékvágásban ment, ittas fe- 
ledékenységhen töltölte napjait, 
anélkül, hogy a fájdalmat vagy 
örömet ismerte volna. Most bor­
zasztó lelkifurdalásokat érzett. 
Az iszákos boroskanesó. hogy-

tépelödve, hogy fogadja majt 
Ivánies Pável...

— Te asszony, hu... azt kér 
di tőled Ivánies Ibivel, hogy ver 
telek-e vagy nem, feleld, hogy 
“nem.” Aztán nem is foglak töb­
bet verni. A szent keresztre inon 
dóm! Különben vertelek-e na­
gyon? l'gy-e nem ? Csalt úgy. né... 
Most pedig látod, veled szenve­
dek. Más nem sokat törődnék 
veled, de én veled megyek.. . 
fáradok érted. Ni, hogy kereng 
nek, csapkodnak a liópelyhek: 
Isten segits, hogy el ne tevesz- 
szem az utat... Fáj az oldalad! 
Asszony, miért hallgatsz! Azt 
kérdeni: fáj az oldalad?

Petrov hirtelen hátranézett.
- Vájjon miért nem olvad el 

arcán a hó? ,— gondolkozott, 
mialatt hátán és főiig megfagyott 
lábain hideg borzongás futót' 
végig. — Az én arcomon-elolvad 
a hó; az övén nem... Ilin... kü 
lönös...

Az esztergáién- félt magának 
bevallani az igazat és csak ke­
rülgette a dolgot. Különösnek 
mondta, hogy a hó nem olvad el 
felesége arcán : az.t is-.különösnek 
találta, hogy arca megnyúlt, vi­
lágoszöld lett, szigorú és komoly 
kifejezést öltött. ______

— 1 tolom! vagx ! mormogott 
Petrov. —- En okosan beszélek 
hozzád. Istenemre és te... Iti- 
lond vagy t Végre is, ueui viszlek 
llát el Ivánies PA veihez!

Petrov elersztette a gyeplőt és 
gondolatokig merült. Key egész 

' óra hosszat hallgatott és gondol­
kozott. Nem mert hátranézni a 

. féleségéhez: borzadott. Hogy kér­
dést intézzen hozzá és ne kapjon 
feleletet: az még borzasztóbb volt. 
Végre, hogy a bizonytalanságtól 
megszabaduljon, elhatározta ma­
gát valamire. Anélkül, hogy hát­
ranézett volna, megfogta telesége 
hilleg kezét. A kéz élettelenül ha­
nyatlott le.

— Meghalt. Na, szép história...
És az .«esztergályos sirt. Inkább 

bosszus volt. mint szomorú. Arra 
gondolt, hogy milyen hamar vál­
tozik a világ: Alig tett beteg, 
máris odavan. Nem is volt ideje, 
hogy tisztességesen éljen a fele­
ségével, hogy okosan beszéljen 
vele, hogy bebizonyítsa szerető­
iét — már meghalt. Harminc

I.

“Hogy? Mi az?” kiáltja. “Miért
nem jöttél hamarább? Kutya , „ , . .
«vök hogy az egész napomat el- gondolat es kérdés zakatolt fe- 
vésztegessém miattad? Miért nem :‘ ~
jöttél- reggel? Pusztulj! Taka­
rodj! Gyere holnap!” — De en 
azt fogom mondani: V Doktor ur.
Ivánovies Pável! Nagyságos. . .
Gyi te, hogy a. ..

Petrov végig húzott a lovon es 
anélkül, hogy a feleségére nézett
volna, folytatta:

— Nagyságos ur! Igazan, be­
csület Istenemre. .. á szent ke­
resztre... reggel alig szürkült
iné*' mikor elindultam. Hogy is hogy nem. most egyszerre emberi övig éltek együtt, de ez a hnr-
jöhettem volna hamarább, mikor állapotba jutott,-gondolatok gyű- minc év úgy telt' el, mint egy szott• • • 1>e 'lkart szallam a szán
',(Z pr __ _oft, szűz anyám, — törték és kínozták. Az is neve- álom. Részegségben, verekedés-
haragszik és olyan hóvihart kill-' zetes: milyen hirtelen tárnáik ez h»n, szegénységben telt el lélete 

‘ a gyöngédség benne felesége nyomtalanul. Mintha csupa jilae-
iránt. bői halt volna meg akkor, mikor

Azután eszébe jutott, hogy a f> már belátta, hogy sajnálja a 
szerencsétlenség tegnap este kéz múltat, hogy nélküle nem élhet, 
dődött. Mikor este hazament, hogy sokszoros kötelességei van- 

fog vágni és igy fog kiáltani: mint rendesen, kissé berúgva, el- nak vele szemben.
Ismerlek benneteket ! Mindig ta- kezdte feleségét ütni és pofozni, — Még koldulnia U kellett ! —

I
voltak az esztergályos ki 
\ áld» haladt, újra útjába akadt 
valami, inig végre kiiró-k-örül 
esak vakító hó borított mindent.

— Tjra kellett volna kezde­
nem az életet, —- gondolta Pet­
rov.

Arra gondolt ekkor, hogy fele­
sége negyven évvel ezelőtt fiatal, 
szép, vidám volt és ő egy gazdag^ 
paraszt házból vette el. Azért ad­
ták hozzá, mert sokra tart utak 
a mesterségét. Midin jól kezdő­
dött s a szerencsétlenség csak ab­
ból származott, hogy mióta a la­
kodalom alkalmával leitta ma­
gát, nem ébredt fel ittas szemler- 
géaéllöl.

•A menyegzőre emlékezett, de 
abból, ami a menyegző man tör­
tént, ha föhi^ütik i- nem 
emlékszik semmire, harsék arra 
nem, hogy mindennap ivott, aludt 
és megverte a feleségét. Igy vesz­
tegetett el harminc évet...

A fehér hómezők lassan-lassan 
szürke szint váltottak, Alkoityb- 
dott.

— Hova hajtok t — riadt f*et 
egyszerre Petrov. KI . kell te­
met ni,- én pétiig a kórházba haj­
tok... Nem vagyok esze untéi!

Petrov i-inét megíordi'otia * 
-záiikát és újra ráhúzott a lóra. 
A gelte ö—/.eszeilte luinibii érő­
jét es lépésben haladt előre. Pet­
rov többször egymásután ráhú­
zott a lóra... Háta mögött kopo­
gás Imllszott és bár nem nézett 
bóra, tudta, hogy a halott feje 
verdesi a szállkát... Mind -oté- 
teldi és sotétebb lelt, a szel pe­
dig mind erősebb és metsióbh...

* l'jból kellett volna kezde­
ni in ,az életet, — gondolta Pet­
rov. I"j szerszámokat kellett 
volna lieszereziivm, megreVidelés»- 
ket felvennem... A pénzt az 
öregnek kellett volna adnom... 
I'gy, ugy.

Ekkor a gyeplő kiesel* kezé­
ből. Kiil akarja venni, megpró­
bálja. de "nem lehet, keze fel­
mondja a szolgálatot...

Mindegy, —- gondolja. — a 
ló Ügvis" elmegy. Most , 'minőin 
kellene egy keveset...

Petrov behunyta szemeit és el- 
szeuderedett. Nemsokára észre­
vett#, hogy a ló áll. Kinyitotta 
szemeit. Valami sötétet látott- ma­
ga előtt, ami kunyhónak vagy 
pedig egy kalangya szénának láí-

iKitt ?... Hiszen ezt beláthatja. 
Egy jó ló sem jöhetett volna 
gyorsabban, nekem pedig, amint 
látja, nines lovam, esak gebém. . 

Ivánies Pável bosszús képet

• iáitok ki valamit! Különösen te de az oly irtózatosan nézett reá, jutott eszébe. — Igen, én magam I ‘ " Us'u *s'
firigor' -Jól ismerlek. Legalább ahogy soha. Szeméinek rendesen küldtem, hogy kenyeret kérjen ’ .k? - embernek akarv

korcsmába betértél útközben?! szenvedő, meghunyászkodó kite- az emberektől. Na, szép történél ,, , "

kőből, bogy megnézze, mi az; de 
oly Uágyadtságot érzett tagjai­
ban, hogy nem tudott mozdulni 
helyéből... NyngiMltan aludt te­
hát tovább...

Egy nagy, festett falu szobá­
ban ébredt fel. Az ablakokon ra­
gyogó napfény özönlött he. Pet­
rov a közvetlen közeliién emliere- 
ket pillantott meg s' tisztesség­

én

Halotti misét mondjanaköt korcsmába betértél ... - , . ....
6„ ,.„,ii„ PZt felelem: ”Nagv- jezese volt, mint az olyan kutya ez is. A bolondnak legalább meg . , -S IMI gonStevS ”■ n.k, „„lyé ,ok„ v,„cfc í, ,<«. kit é.ig kellet, ,ol„. íl„i«, ”

gyok-e, vagy pedig pogány? Az szül-tartanak. De most só'téten, igy még azt hitte utoljára, hogy 1 1

erejéből
roncsolja hogy vigyenek a be- sem józanodva, kölestinkérte a ra. Az ut mind rosszabb lett. 
tegszobába. En pedig eléje ve- szomszéd lovát s most a kórház- Egy-egy fiatal fenyőfának ntent. 
tem magam: ...‘‘Nagyságos ur! ba igyekszik feleségével, azon neki a szánka, az ágak összekar-

gos... Jóltevőm 1 
Kel akart ugrani, hogy eléjo

(Folytatás a 8. oldaton.)
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CRAINQUEBILLE.
1KTA: ANATOLE FRANCE. — FORDÍTOTTA: GABOR ANDOR.

AZ igazság méltósága a maga 
teljességében ott van min­

den ítéletben, melyet a bíró a fel­
séges nép nevében kimond. Je­
rome Crainquebille, az utcai árui, 
akkor «ismerte meg a törvény 
fenségét, mikor a bíróság előtt 
kellett megjelennie a hatóságnak 
egy rendőr személyében való meg­
sértése miatt Helyet foglalván 
a pompázatos, komor deremben a 
vádlottak padján, látta a bírá­
kat, az írnokokat, a tallárOs ügy­
védeket, a porkolábot, a rendőrö­
ket és a korlát mögött a csende­
sen ülő hallgatóságot.

Önmagát is látta egy magas 
széken ülve — mintha a vádlott­
ra is valami gyflUoa tisztesség 
háramlana, mikor a hivatalos 
személyek előtt megjelenik. A 
terem végében, két szavazó bíró 
között, llourriehe ur, az elnök 
ült. MeHére az akadémia tiszti 
pálmája volt hímezve. A terem- 
ben még a köztársaság egy szobra 
is állott, s a falon a felfeszitett 
Krisztus függött, úgy hogy szin­
te minden isteni és emberi tör­
vény Creinquebille fejére szeg- 
zödött.

Valóságos rettegés fogta el. 
Mivel nem roK filozófus elme, 

nem kérdezte magában, hogy mit 
keres itt ez a szobor és a feszü­
let; nem kutatta, hogy Jézus és 
Marianne beleillenek-e a törvény­
széki palotába. Petiig ez nyújt­
hatott volna némi anyagot a gon­
dolkodásra. mert hiszen végre is 
az egyházi jog és a kánoni jog 
nem egy ponton ellenkezik a köz­
társaság alkotmányával és a pol­
gári »örvény könyv vei. Tudvalevő, 
hogy a decretáliák niiiesenek el­
törölve.

Krisztus egyháza ma is azt ta­
nítja, amit hajdan, hogy tudni­
illik csak az a hatalom törvényes, 
amelyet ö iktatott be jogaiba. 
Másrészről « franria köztársaság 
nem ismeri el a pápai hatalmat. 
Crainquebillenek tehát lett volna 

^ némi oka ezt mondani:
; — ltiró uraim, mivel Lmibet 

elnök urat nem kenték föd. ez az 
önök feje fölé függesztett Krisz­
tus ellentmond önöknek a zsina­
tok és pápák közvetítésével. Vagy 
azért van itt, hogy emlékeztesse 
önöket az egyház törvényeire, 
melyek az önökéit megerősítik, 
vagy ittlétének semmi megokol­
ható jelentősége nincsen!

Amire Borriehe ur, a törvény- 
széki elnök, talán így válaszolt 
volna:

— Crainquebille vádlott, a fran­
cia királyok mindig viszálvkodtak 

.. a pápával. Nogateti Vilmost ki-is 
1 átkozta a pápa, még sem tette le 

királyi hatalmat. A tárgyaló­
terem Krisztusa nem VII. Ger­
gely és Vili. Bonifác Krisztusa. 
Ez, ha épen úgy tetszik, az evan­
gélium Krisztusa, aki egyetlen 
szót sem tudott a kánoni jog felől 
és soha semmit a szent deeretiák- 
ról nem hallott.

Ekkor meg Crainquebille ezt-fe­
lelhette volna:

— Az evangélium Krisztusi, 
egy szegény zsidó volt. Sőt olyan 
Ítéletet is mondtak ki fejére, 
amelyet ezerkilencszáz esztendő 

x óta valamennyi keresztény nép

súlyos bírói tévedésnek tekint. 
Tiltakozom tehát elnök ur, hogy 
az ő nevében akárcsak negyven- 
nyolc órai fogságra is elitéljen.

I>e Crainquebille nem. engedte 
át magát semminő históriai, po­
litikai vagy szociális elmélkedés­
nek.

A környezet, melyet itt látott, 
igen magas fogalommal töltötte 
el az igazságszolgáltatás felől. A 
tisztelet átitatta, a félelem elfoj- 
tota, úgy hogy kész volt már ar­
ra is, hogy elhigyje a tóráknak 
saját bűnös voltát. Lelkében ár­
tatlannak vélte magát; de érezte, 
mily csekély dolog egy zöldség­
kereskedő lelke a törvény szim. 
bolumaival és a társadalmi szer­
zőilés kiküldötteivel összemérve. 
Már ügyvédje meggyőzte róla 
félig, hogy nem ártatlan. A tény­
állás rövid és gyors összefogla­
lása beszámolt a vádról, mely 
Oainqeubiliére sulyosodott."

11.

Crainquebille esete.

J érőmé Crainquebille, utcai 
árus, bejárta a várost, kocsiját 
maga előtt tolván, ily kiáltások­
kal:

— Káposztát, répát, kalarábét 
vegyenek!

És mikor a paszternák szezon­
ja volt, még hozzátette:.

— Spárgát vegyenek!
Mivelhogy a paszternák a sze­

gény emberek spárgája.
Nos hát, október húszadikán, 

a «léli lírákban, miliőn a Mont- 
martre-uteáu haladt lefele, Ra- 
yardné asszony, egy csizmadia 
felesége, kijött boltjából és a 

zöldséges kocsi mellé lépett.
Egy' köteg paszternákot meg­

vető arekifejezés kíséretében föl­
emelve, igy szólt:

— Nem szép a paszternákja. 
Mit kóstál egy csomót

— —Tieznöt sous. Most nincs 
jobb.

— Tizeiéit sous, három hitvány 
paszternák!

És visszaadta a köteget Crain­
quebille kocsijába oly mozdulat­
tal, mely elégedetlenségét fejezte
kL

Ekkor jött oda a 64-cs számú 
rendőr és azt mondta Craiuque- 
billenek:

— Menjen tovább!
Crainquebille ötven esztendő 

óta reggeltől estig tolta kocsiját. 
Ez a parancs tehát törvényesnek 
és a dolgok természetéből folyó- 
nak tiint fel az ő szemében. S 
mert hajlandó volt engedelmes­

kedni, siettette az asszonyt, hogy 
vegye meg, amit kiszemelt.

— Meg kell még válogatnom a 
veimivalómat — felelt élesen a 
esizmadiáné.

És újra végigtapogatta vala­
mennyi paszternákköteget, aztán 
kézbevette azt, amelyiket leg­
szebbnek tartott és keblére szo­
rította. ahogy a szentek keblük­
re szorítják a templomi képeken 
a győzelmi pálmát.

— Tizennégy sonst adok érte, 
untig elég lesz. Azért is be kell 
mennem a boltba, mert nincs ná­
lam annyi.

És átölelve tartván a paszter­
nákköteget, bement boltjába, ho­
vá egy vevő, gyermeket vezetve, 
éppen előtte lépett be.

E percben a 64-es rendőr má­
sodszor mondta CrainqnebiUe- 
nek:

— Menjen tovább.
4 A pénzemet várom — szólt 

Crainquebille.
-4 Nem azt mondom, hogy a 

pénzét várja: azt mondom, hogy 
menjen tovább -— ismételte a 
rendőr nagy határozottsággal.

A fél század alatt, mely idő 
óta kocsiját az utcákon át tolo­
gatta. Crainquebille megtanult 
engedelmeskedni a hatóság kép­
viselőinek. De most különös hely­
zetben volt, egy joga és egy kö­
telessége között állván. Nem volt 
jogászelméje. Nem értette meg. 
hogy egy személyi jogának él­
vezése nem menti fel társa<lalmi 
kötelességének teljesítése alól. 
Nagyra nézte azt a jogát, hogy 
tizennégy sous-t kapjon és nem 
alkalmazkodott eléggé ahhoz a 
kötelességéhez, hogy kocsiját tol­
ja és tovább és folyton menjen.

Ott maradt.
A 64-es rendőr éppen ellentéte 

volt Montaueiel ezredesnek, akt 
mindig fenyegetett és soha sen­
kit nem bántott. A 64-es szűkön 
adja a figyelmeztetést és gyorsan 
megkezdi az eljárást. Már ilyen 
a jelleme. Ámbár kissé múlva, 
mégis kitiinő közeg és derék ka­
tona. Az oioszlán bátorsága ■ és 
egy gyermek gyengédsége együtt 
van meg benne. Nem ismer egye­
bet. a szolgálati utasításnál.'

--- Hát nem hallja, hogy azt 
mondom: menjen tovább!

Crainquebillenek a helybeli- 
maradáshoz sokkal tekintélyesebb 
joga volt, semhogy az ő szemében 
elégséges ne lett volna.

Ezt a jogát egyszerűen és min­
den művészet nélkül igy magya­
rázta meg«

— Ménkűbe is! Hiszen mon­
dom, hogy a pénzemre várok.

A BORISZAK

A 64-es rendőr mindössze euy- 
nyit felelt:

— Azt akarja, hogy egy kihá­
gást akasszak a nyakába! Ha 
azt akarja, csak mondja meg.

Hallva e beszédet, Crainquc- 
bille lassan felvonta a vállát és 
á rendőrre fájdalmas tekintetet 
vetett, majd égnek emelte a sze­
mét. És ez a pillantás azt mond­
ta:

“Isten látja a telkemet! Talán 
valami törvénykifigurázó ember 

ívagyok én! Talán kinevetem azo­
kat a határozatokat és rendelete­
ket, amik az én vándorkereskedői 
mivoltnmat szabályozzák! Reggel 
öt órakor a csarnok kőkockáit ti­
portam. Hét óra óta felégetem a 
kezemet a kocsim tolórudjain és 
azt kiáltozom: Káposztát, répát, 
kalarábét vegyenek! Hatvan esz­
tendős elmúlottam már. Fáradt 
vagyok. És most azt kérdezi .tő­
lem, hogy a lázadás fekete zász 
lóját akarom-e fölemelni! Bizony 
kiesufol csak és ez a csúfolódás 
kegyetlen dolog!“

Lehet, hogy e pillantás értel­
mét nem fogta fel. lehet, hogy 
.nem talált benne mentséget az. en­
gedetlenségre. tény, hogy a rend­
őr gorombán és röviden azt kér­
dezte tőle: megértette kend!

Azonban e pillanatban a kocsik 
ossze-vissza torlódása igen nagy 
volt a Montmartre-uteában. A 
fiakkerek, egyfogatuak. talvigák, 
butorszálitó kocsik és omnibuszok 
egymás mellé szorítva, mintha ki­
bogozhatatlanul öKszefonódtak- 
szövödtek volna. És izgatott moz­
dulatlanságuk Kilőtt káromkodás, 
orditozás pattant ki. A fiakker- 
kocsisok távolról és halkan he- 
orikus szitkokat váltottak bizo­
nyos mészároslegényekkel és az 
omnibuskonduktorok, mivel azt 
hitték, Crainquebille a zavar oka, 
“piszkos répának“ nevezték.

Közben a gyalogjárón is meg­
gyűltek a kiváncsiak, kiket a szó­
váltás figyelmessé tett. És a 
rendőr, látván, bog)- sok ember 
nézi. nem gondolt egyébre, csak 
tekintélye kimutatására.
. — Jól van! — mondotta.

És zsebéből zsíros jegy^ököny- 
ict és nagyon kurta ceruzát hú­
zott elő.

Crainquebille megmaradt első 
gondolata mellett és valami belső 
erőnek engedelmeskedett. Egyéb­
ként is most már lehetetlen volt 
akár előre, akár hátra mennie. 
A kis kocsi kereke beleakaszko- 
dott egy tejeskocsi kerekébe.

Hajába markolt sapkája alft 
és felkiáltott:

— De ha mondom, hogy a pén­
zemre várok! Micsoda szerencséd 
len dolog! Ördögadta !

(Folytatás
vesse magát, de akkor vette ész- 
re, hogy kezei és lábai gfölmond- 
ják a szolgálatot.

— Nagyságos ur! A lábaim... 
hol vánnakf A kezenn!

— Lábaid és kezeid odavan­
nak... elfagytak. Na... miért 
sírsz! Hosszú életet éltél, hálát 
adhatsz az Istennek. Hatszor tiz 
esztendő csak elég!!

— Nyomorúság!... Nagyságos 
ur, nyomorúság az egész. Bocsás-

7. oldalról.)
son meg nekem! Még öt-hat évig 
kellett volna élnem.. í Miért í 
Idegen lovat hoztam, vissza kel­
lene vinnem... El kellene te- 
mettetni a feleségemet. ...Mi­
lyen hamar változik a világ! 
Nagyságos ur! Ivánies Pável! A 
legfinomabb cigarettatokot, a 
legszebb nyírfából akarom... 
sakkfigurát...

A doktor csendesítő mozdula­
tot tett kezével és eltávozott a 
szobából. Petrovnak befellegzett.

E szavak által, ámbár ezek in­
kább kétségbeesést, mint láza­
dást fejeztek ki, a 64-es rendőr 
sértve érezte magát. Es mert az 
ö szemében minden sértés szük­
ségképp! abban.' a hagyományos 
rendes, megszentelt, rituális, sőt 
mondhatnék liturgikus két szó­
ban kristályosodott ki, hogy: 
•" M ihaszna András!” — önkén­
telenül is e formában fogta fel 
és őrizte meg a bűnös szavait :

— Ab, azt mondja: “Mihaszna 
András!!” Jó. Jöjjön velem. 

(Folytatjuk.)


